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	 แผนกหนังสือทั่วไป

ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์



ผมได้จัดท�ำหนังสือเรียนภาษาเกาหลีเล่ม 1 ส�ำหรับคนไทยในช่วงต้นปี  
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ลองใช้ภาษาเกาหลีท�ำความฝันให้เป็นจริงดูสิ

		  ฮัน ซ็องอิล
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ครอบครัวของฉันอยู่ที่กรงุมะนลิา

가족은 다

마닐라에 있어요.

ไวยากรณ์บทนี้
-에 (1)    -와/과

บทที ่1



따완	 민수 씨, 이쪽은 제 친구 디나예요. 
	 [มิน-ซู-ชี, อี-โจ-กึน-เช-ชิน-กู-ดี-นา-เย-โย] 
	 คุณมินซูครับ นี่คือดีนาเพื่อนของผม  

이민수	 안녕하세요? 저는 이민수예요.  
	 [อัน-นยอง-ฮา-เซ-โย ชอ-นึน-อี-มิน-ซู-เย-โย] 
	 สวัสดีครับ ผมชื่ออีมินซู 

디나	 만나서 반갑습니다. 저는 디나예요.
	 [มัน-นา-ซอ-พัน-กับ-ซึม-นี-ดา ชอ-นึน-ดี-นา-เย-โย] 
	 ยินดีที่ได้รู้จักค่ะ ฉันชื่อดีนาค่ะ  	

이민수	 디나 씨는 어느 나라 사람이에요?	
	 [ดี-นา-ชี-นึน-ออ-นือ-นา-รา-ซา-รา-มี-เอ-โย] 
	 คุณดีนาเป็นคนประเทศไหนครับ 

디나	 저는 필리핀 사람이에요.	
	 [ชอ-นึน-พิล-รี-พิน-ซา-รา-มี-เอ-โย] 
	 ฉันเป็นคนฟิลิปปินส์ค่ะ 

이민수	 아, 필리핀에서 왔어요? 고향은 어디예요? 	
	 [อา, พิล-รี-พี-เน-ซอ-วัด(วา)-ซอ-โย โค-ฮยัง-งึน-ออ-ดี-เย-โย]
	 อ๋อ มาจากฟิลิปปินส์เหรอ แล้วบ้านเกิดอยู่ไหนครับ 

디나	 마닐라요. 
	 [มา-นิล-ลา-โย] 
	 กรุงมะนิลาค่ะ

이민수	 그럼 집은 마닐라예요? 
	 [คือ-รอม-ชี-บึน-มา-นิล-ลา-เย-โย] 
	 บ้านคุณอยู่ที่กรุงมะนิลาเหรอ

디나	 네, 가족은 다 마닐라에 있어요.
	 [เน, คา-โจ-กึน-ทา-มา-นิล-ลา-เอ-อิด(อี)-ซอ-โย] 
	 ใช่ค่ะ ครอบครัวของฉันอยู่ที่กรุงมะนิลา  

이쪽 	 ด้านนี้, ทางนี้
어느	 ไหน, ใด
나라	 ประเทศ
필리핀	 ฟิลิปปินส์
–에서	 จาก... (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมในบทที่ 7)

고향	 บ้านเกิด
마닐라	 กรุงมะนิลา
가족	 ครอบครัว
–에 (1)	 ที่... (สถานที่)

บทสนทนา 1

ค�ำศัพท์น่ารู้
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디나	 민수 씨는 어디 살아요?
	 [มิน-ซู-ชี-นึน-ออ-ดี-ซา-รา-โย] 
	 คุณมินซูพักอยู่แถวไหนคะ 

이민수	 저는 신촌에서 살아요.
	 [ชอ-นึน-ชิน-โช-เน-ซอ-ซา-รา-โย] 
	 ผมอยู่ย่านชินชนครับ 

디나	 신촌 어디요? 제 친구도 신촌에서 살아요.
	 [ชิน-ชน-ออ-ดี-โย เช-ชิน-กู-โด-ชิน-โช-เน-ซอ-ซา-รา-โย]
	 อยู่ตรงไหนของย่านชินชนคะ เพื่อนฉันก็อยู่ย่านชินชนเหมือนกัน

이민수	 집은 연세대학교 근처예요.	
	 [ชี-บึน-ยอน-เซ-แท(แด)-ฮัก-กโย-คึน-ชอ-เย-โย]	 	
	 บ้านผมอยู่ใกล้มหาวิทยาลัยยอนเซครับ
 

이민수	 따완 씨, 아침부터 어디 가요?
	 [ตา-วัน-ชี, อา-ชิม-บู-ทอ-ออ-ดี-คา-โย] 
	 คุณตะวันไปไหนแต่เช้าครับ

따완	 도서관에 가는데요.
	 [โท-ซอ-กวา-เน-คา-นึน-เด-โย] 
	 ไปห้องสมุดครับ 

이민수	 대학교 도서관요?	
	 [แท-ฮัก-กโย-โท-ซอ-กวัน-โย] 
	 ห้องสมุดของมหาวิทยาลัยเหรอครับ 

따완	 네, 친구들과 약속이 있어요.
	 [เน, ชิน-กู-ดึล-กวา-ยัก-โซ-กี-อิด(อี)-ซอ-โย] 
	 ใช่ครับ ผมมีนัดกับเพื่อน ๆ

살다	 พักอยู่, อาศัยอยู่
-도	 ก็, ด้วย (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมในบทที่ 2)
대학교	 มหาวิทยาลัย
근처	 บริเวณใกล้ ๆ
-부터	 ตั้งแต่... (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมในบทที่ 15)

도서관	 ห้องสมุด
친구들	 เพื่อน ๆ
–와/과	 และ, กับ
약속	 การนัดหมาย, การสัญญา

บทสนทนา 2

ค�ำศัพท์น่ารู้
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สนกุกับไวยากรณ์

마닐라 กรุงมะนิลา 마닐라에 ที่กรุงมะนิลา

화장실은 몇 층에 있어요? [ฮวา-จัง-ชี-รึน-มยอด-ชึง-เง-อิด(อี)-ซอ-โย]
ห้องน�้ำอยู่ที่ชั้นไหน	
� 화장실 ห้องน�้ำ    � 층 ชั้น 

동생은 지금 한국에 있어요. [ทง-แซง-งึน-ชี-กึม-ฮัน-กู-เก-อิด(อี)-ซอ-โย]
ตอนนี้น้องของฉันอยู่ที่ประเทศเกาหลี

한강은 서울에 있습니다. [ฮัน-กัง-งึน-ซอ-อู-เร-อิด-ซึม-นี-ดา]
แม่น�้ำฮันอยู่ที่กรุงโซล	
� 한강 แม่น�้ำฮัน    � 서울 กรุงโซล (เมืองหลวงของเกาหลีใต้)  

오늘은 학교에 안 가요? [โอ-นือ-รึน-ฮัก-กโย-เอ-อัน-คา-โย]   
วันนี้ไม่ไปโรงเรียนเหรอ

엄마, 동생은 집에 들어왔어요? [ออม-มา, ทง-แซง-งึน-ชี-เบ-ทือ-รอ-วัด(วา)-ซอ-โย]    
แม่คะ น้องกลับมาบ้านหรือยัง

เป็นค�ำช่วยบอกต�ำแหน่งที่ตั้ง ใช้วางหลังค�ำนามที่เป็นสถานที่ โดยมีจุดประสงค์เพื่อ   

1	 แสดงต�ำแหน่ง มีความหมายว่า “ที่...” 
	 	ใช้คู่กับค�ำกริยา 있다, 없다 เพื่อแสดงว่ามีหรือไม่มี อยู่หรือไม่อยู่ 

		              
	 “가족은 다 마닐라에 있어요.” 

	 ครอบครัวของฉันอยู่ที่กรุงมะนิลา 

2	 แสดงทิศทางหรือจุดหมายปลายทาง มีความหมายว่า “ที่...” 
	 	ใช้คู่กับค�ำกริยา 가다, 오다 เพื่อแสดงว่า ไปที่..., มาที่...
 
	          
	 “저는 도서관에 가요.” 
	 ฉันไปที่ห้องสมุด

-에 (1) ที่... (สถานที่)

도서관 ห้องสมุด 도서관에 ที่ห้องสมุด
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-에 다니다

ใช้ 에 คู่กับค�ำกริยา 다니다 เพื่อบอกว่า “ท�ำงานที่..., เรียนที่...”

저는 서울대학교에 다녀요. [ชอ-นึน-ซอ-อุล-แท(แด)-ฮัก-กโย-เอ-ทา-นยอ-โย]
ฉันเรียนที่มหาวิทยาลัยโซล  

그는 어느 대학교에 다닙니까? [คือ-นึน-ออ-นือ-แท-ฮัก-กโย-เอ-ทา-นิม-นี-กา]
เขาเรียนที่มหาวิทยาลัยอะไร 

제 동생은 자동차 회사에 다닙니다. [เช-ทง-แซง-งึน-ชา-ดง-ชา-ฮเว-ซา-เอ-ทา-นิม-นี-ดา]
น้องของฉันท�ำงานที่บริษัทรถยนต์ 
� 자동차 รถยนต์    � 회사 บริษัท 

  -에는

อาจเติมค�ำช่วยแสดงหัวเรื่อง 는 ที่ด้านหลัง 에 ก็ได้ เพื่อแสดงการเน้นย�้ำ หรือบอกว่าเป็นส่วนส�ำคัญ        
ของประโยค 

일층에는 화장실이 없어요? [อิล-ชึง-เง-นึน-ฮวา-จัง-ชี-รี-ออบ-ซอ-โย]
ไม่มีห้องน�้ำที่ชั้น 1 เหรอ 

제 방에는 에어컨이 없어요. [เช-พัง-เง-นึน-เอ-ออ-คอ-นี-ออบ-ซอ-โย]
ห้องฉันไม่มีแอร์		
� 에어컨 แอร์, เครื่องปรับอากาศ 

한국에는 사계절이 있습니다. [ฮัน-กู-เก-นึน-ซา-กเย-จอ-รี-อิด-ซึม-นี-ดา]
ประเทศเกาหลีมี 4 ฤดู
� 계절 ฤดู 

태국에는 언제 갈 거예요? [แท-กู-เก-นึน-ออน-เจ-คัล-กอ-เย-โย]
จะไปประเทศไทยเมื่อไหร่ครับ 	

학교에는 날마다 갑니까? [ฮัก-กโย-เอ-นึน-นัล-มา-ดา-คัม-นี-กา]
ไปโรงเรียนทุกวันไหม
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  ใช้ -와 เมื่อตามหลังค�ำนามที่พยางค์สุดท้ายไม่มีตัวสะกด ดังตัวอย่างต่อไปนี้

담배와 술은 건강에 안 좋아요. [ทัม-แบ-วา-ซู-รึน-คอน-กัง-เง-อัน-โช-อา-โย]
บุหรี่และเหล้าไม่ดีต่อสุขภาพ
� 담배 บุหรี่    � 술 เหล้า    � 건강 สุขภาพ

요즘 채소와 과일 값이 많이 올랐어요. 

[โย-จึม-แช-โซ-วา-ควา-อิล-คับ-ชี-มา-นี-อล-รัด(รา)-ซอ-โย]
ช่วงนี้ผักและผลไม้มีราคาสูงขึ้นมาก  	
� 채소 ผัก    � 과일 ผลไม้ 

  ใช้ -과 เมื่อตามหลังค�ำนามที่พยางค์สุดท้ายมีตัวสะกด ดังตัวอย่างต่อไปนี้

한국은 산과 바다가 아주 아름답습니다.

[ฮัน-กู-กึน-ซัน-กวา-พา-ดา-กา-อา-จู-อา-รึม-ดับ-ซึม-นี-ดา] 
ประเทศเกาหลีมีภูเขาและทะเลสวยมาก
� 산 ภูเขา    � 바다 ทะเล 

어제 친구들과 뭐 했어요? [ออ-เจ-ชิน-กู-ดึล-กวา-มวอ-แฮด(แฮ)-ซอ-โย]
เมื่อวานเธอกับเพื่อน ๆ ท�ำอะไรกัน 

침대와 옷장 เตียงและตู้เสื้อผ้า

เป็นค�ำเชื่อม ส�ำหรับเชื่อมค�ำนามเข้าด้วยกัน มีหน้าที่ดังนี้   

1	 เชื่อมระหว่างค�ำนามกับค�ำนาม มีความหมายว่า “และ...”
		              
	

	 “방에는 침대와 옷장이 있습니다.” 

	 ในห้องมีเตียงและตู้เสื้อผ้า

2	 เชื่อมประธานตั้งแต่ 2 คนขึ้นไปที่ท�ำกริยาร่วมกัน มีความหมายว่า “กับ...”   

	          
	 “친구들과 약속이 있어요.”

	 ผมมีนัดกับเพื่อน ๆ

-와/과 และ, กับ

친구들 เพื่อน ๆ 친구들과 กับเพื่อน ๆ

ภาษาเกาหลีเรียนง่าย 212



แบบฝึกหัดท้ายบท

1	  จงแต่งประโยคให้สมบูรณ์ 

 

1	 학교 โรงเรียน  / 가다 ไป
	  ...........................................................................................................	

2	 저 ฉัน / 서울대학교 มหาวิทยาลัยโซล / 다니다 ท�ำงาน, เรียน   
	  ...........................................................................................................

3	 가: 수미 씨는 무슨 일을 합니까?

	 나:  ...................................................................................................	
	 (저 ฉัน / 컴퓨터 회사 บริษัทคอมพิวเตอร์ / 다니다 ท�ำงาน, เรียน)  

2	  จงแต่งประโยคให้สมบูรณ์ตามตัวอยา่งดา้นล่าง 
 

1	 도서관 ห้องสมุด / 한국어 사전 พจนานุกรมภาษาเกาหลี / 있다 มี
	  ..........................................................................................................?

2	 휴게실 ห้องนั่งเล่น  / 소파 โซฟา / 있다 มี
	  ..........................................................................................................?

3	 화장실 ห้องน�้ำ / 휴지 กระดาษช�ำระ / 있다 มี
	  ..........................................................................................................?

ตัวอยา่ง

민수 씨 คุณมินซู  / 어디 ที่ไหน  / 가다 ไป 
⇒ 민수 씨, 어디에 갑니까?

ตัวอยา่ง

사무실 ห้องท�ำงาน / 복사기 เครื่องถ่ายเอกสาร / 있다 มี
⇒ 사무실에 복사기가 있습니까?
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3	  จงเติมค�ำเชื่อม -와/과 ลงในช่องว่างให้ถูกต้อง 

 

1	 냉장고에 과일........ 주스가 있습니다.

2	 아침에는 보통  빵........ 우유를 먹습니다. 

3	 시장에서 야채........ 과일을 샀어요. 

4	 어제 친구들........ 같이 백화점에 갔어요.

5	 저는 누나........ 같이 살아요.

6	 가: 따완 씨는 무슨 계절이 좋아요?

	 나: 저는 여름........ 겨울이 좋아요.

7	 가: 한국 음식은 뭐 좋아해요?

	 나: 저는 비빔밥........ 불고기를 좋아해요.  

8	 가: 혼자 갔어요?

	 나: 아니요, 친구들........ 같이 갔어요.  

	

9	 술........ 담배는 건강에 안 좋습니다.  

ตัวอย่าง
저는 사과와 바나나를 좋아합니다.
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คุณดีนาชอบหนังเกาหลีด้วยเหรอครับ

디나 씨도 한국

영화를 좋아해요?

ไวยากรณ์บทนี้
-도    -지 않다

บทที ่2



이민수	 이게 우리 가족 사진이에요.

	 [อี-เก-อู-รี-คา-จก-ซา-จี-นี-เอ-โย]	 	
	 นี่คือรูปครอบครัวของผมครับ

디나	 여기가 민수 씨 고향이에요? 	
	 [ยอ-กี-กา-มิน-ซู-ชี-โค-ฮยัง-งี-เอ-โย]					   
	 ที่นี่เป็นบ้านเกิดของคุณมินซูใช่ไหมคะ 

이민수	 네, 맞아요. 아주 시골이죠?

	 [เน, มา-จา-โย อา-จู-ชี-โก-รี-จโย]
	 ใช่ครับ ดูชนบทมากใช่ไหม

디나	 민수 씨, 한국 영화를 좋아해요?

	 [มิน-ซู-ชี, ฮัน-กุก-ยอง-ฮวา-รึล-โช-อา-แฮ-โย]
	 คุณมินซูชอบหนังเกาหลีไหมคะ 

이민수	 그럼요, 좋아하죠. 디나 씨도 한국 영화를 좋아해요?

	 [คือ-รอม-โย, โช-อา-ฮา-จโย ดี-นา-ชี-โด-ฮัน-กุก-ยอง-ฮวา-รึล-โช-อา-แฮ-โย]
	 ชอบสิครับ คุณดีนาชอบหนังเกาหลีด้วยเหรอครับ

디나	 네, 좋아해요. 저도 한국 영화를 자주 봐요. 	
	 [เน, โช-อา-แฮ-โย ชอ-โด-ฮัน-กุก-ยอง-ฮวา-รึล-ชา-จู-พวา-โย]		
	 ชอบสิคะ ฉันก็ดูหนังเกาหลีอยู่บ่อย ๆ

이게  	 นี่, อันนี้, สิ่งนี้ (มาจาก 이것+이⇒ 이것이)
사진	 รูปถ่าย
맞다	 ใช่, ถูกต้อง
시골	 ชนบท
-죠 	 ...ใช่ไหม, ย่อมาจาก -지요 (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมในบทที่ 5) 

영화	 หนัง, ภาพยนตร์
좋아하다	 ชอบ
그럼요	 ใช่, แน่นอน
-도	 ก็, ด้วย
자주	 บ่อย ๆ

บทสนทนา 1

ค�ำศัพท์น่ารู้
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이민수	 디나 씨, 한국 음식을 좋아해요?
	 [ดี-นา-ชี, ฮัน-กุก-อึม-ชี-กึล-โช-อา-แฮ-โย]
	 คุณดีนาชอบอาหารเกาหลีไหมครับ 

디나	 그럼요. 좋아하죠. 
	 [คือ-รอม-โย โช-อา-ฮา-จโย]
	 ใช่ค่ะ ฉันชอบ

이민수	 그래요? 뭐 좋아하는데요?

	 [คือ-แร-โย มวอ-โช-อา-ฮา-นึน-เด-โย]
	 จริงเหรอ แล้วชอบอะไรครับ 

디나	 저는 김치찌개를 좋아해요.

	 [ชอ-นึน-คิม-ชี-จี-แก-รึล-โช-อา-แฮ-โย]
	 ฉันชอบซุปกิมจิค่ะ 

이민수	 김치찌개요? 그거 맵지 않아요?

	 [คิม-ชี-จี-แก-โย คือ-กอ-แมบ-จี-อา-นา-โย]
	 ซุปกิมจิน่ะเหรอ นั่นไม่เผ็ดเหรอครับ 

디나	 별로요. 저는 원래 매운 음식을 좋아하거든요.

	 [พยอล-โร-โย ชอ-นึน-วอล-แร-แม-อุน-อึม-ชี-กึล-โช-อา-ฮา-กอ-ดึน-โย]
	 ไม่เท่าไหร่ค่ะ เพราะฉันชอบอาหารรสเผ็ดอยู่แล้ว
 
	 민수 씨는 뭐 좋아해요?

	 [มิน-ซู-ชี-นึน-มวอ-โช-อา-แฮ-โย]	 		
	 แล้วคุณมินซูชอบอะไรคะ 

이민수	 저는 불고기를 좋아해요. 

	 [ชอ-นึน-พุล-โก-กี-รึล-โช-อา-แฮ-โย]
	 ผมชอบเนื้อย่างเกาหลีครับ 

음식	 อาหาร
뭐  	 อะไร (ย่อมาจาก 무엇)
그거  	 นั่น, อันนั้น, สิ่งนั้น (ภาษาพูดของ 그것)
맵다	 เผ็ด
-지 않다	 ไม่...

별로	 ไม่เท่าไหร่
원래	 เดิม, เดิมที
매운 음식	 อาหารรสเผ็ด
-거든요	 ค�ำลงท้ายประโยค (ดูรายละเอียด
	 เพิ่มเติมในบทที่ 12)

บทสนทนา 2

ค�ำศัพท์น่ารู้
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-도 ก็, ...ด้วย 

สนกุกับไวยากรณ์

เป็นค�ำที่ใช้วางหลังค�ำนาม เพื่อแสดงการเน้นย�้ำหรือเพ่ิมน�้ำหนักในประโยค มีความหมายว่า           
“ก็, ...ด้วย”   

		              
“디나 씨도 한국 영화를 좋아해요?”

คุณดีนาชอบหนังเกาหลีด้วยเหรอครับ

디나 씨 คุณดีนา 디나 씨도 คุณดีนาด้วย

  สามารถน�ำ -도 ไปวางด้านหลังประธานของประโยค เพื่อท�ำหน้าที่แทนค�ำช่วยชี้ประธานได้ 

가: 제 고향은 수랏타니예요. [เช-โค-ฮยัง-งึน-ซู-รัด-ทา-นี-เย-โย]
บ้านเกิดของฉันคือ จังหวัดสุราษฎร์ธานี
� 수랏타니 จังหวัดสุราษฎร์ธานี

나: 그래요? 저도 수랏타니 사람이에요. [คือ-แร-โย ชอ-โด-ซู-รัด-ทา-นี-ซา-รา-มี-เอ-โย]
จริงเหรอคะ ฉันก็เป็นคนสุราษฎร์ธานีเหมือนกัน	

  สามารถน�ำ -도 ไปวางด้านหลังกรรมของประโยค เพื่อท�ำหน้าที่แทนค�ำช่วยชี้กรรมได้

가: 한국 가수는 누구 좋아해요? [ฮัน-กุก-คา-ซู-นึน-นู-กู-โช-อา-แฮ-โย]
ชอบนักร้องเกาหลีคนไหนครับ 
� 가수 นักร้อง 
나: 소녀시대요. 엑소도 좋아해요. [โซ-นยอ-ชี-แด-โย เอก-โซ-โด-โช-อา-แฮ-โย]
ชอบเกิร์ลส์เจนเนอเรชันค่ะ แล้วก็ชอบเอกซ์โซด้วย 

가: 과일은 뭐 좋아해요? [ควา-อี-รึน-มวอ-โช-อา-แฮ-โย] 
ชอบผลไม้อะไรครับ 
나: 사과요. 수박도 좋아해요. [ซา-กวา-โย ซู-บัก-โต-โช-อา-แฮ-โย]
ชอบแอปเปิลค่ะ แล้วก็ชอบแตงโมด้วย
� 사과 แอปเปิล    � 수박 แตงโม 

어제 디나 씨와 영화를 봤어요. 그리고 저녁도 같이 먹었어요.  
[ออ-เจ-ด-ีนา-ชี-วา-ยอง-ฮวา-รลึ-พวัด(พวา)-ซอ-โย คือ-ร-ีโก-ชอ-นยอก-โต-คัด(คา)-ชี-มอ-กอด(กอ)-ซอ-โย]
เมื่อวานผมไปดูหนังกับคุณดีนา แล้วก็กินข้าวเย็นด้วยกัน
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-지 않다 ไม่...

ใช้วางหลังรากศัพท์ค�ำกริยา เพื่อท�ำให้เป็นประโยคปฏิเสธ มีความหมายว่า “ไม่...”
   

  
“김치찌개가 맵지 않아요?” 

ซุปกิมจิไม่เผ็ดเหรอครับ

요즘은 바쁘지 않아요? [โย-จือ-มึน-พา-ปือ-จี-อา-นา-โย]
ช่วงนี้ไม่ยุ่งเหรอคะ 
� 요즘 หมู่นี้, ช่วงนี้ 

무슬림은 돼지고기를 먹지 않습니다. [ม-ูซลึ-ร-ีมนึ-ทแว-จ-ีโก-ก-ีรลึ-มอก-จ-ีอัน-ซมึ-น-ีดา]
คนมุสลิมไม่กินเนื้อหมู
� 고기 เนื้อสัตว์ / 돼지고기 เนื้อหมู 

  안 มีความหมายเหมือน -지 않다 สามารถใช้แทนกันได้ แต่ไวยากรณ์ 2 ตัวนี้ต่างกันตรงที่ต�ำแหน่ง
การวาง -지 않다 ต้องวางหลังค�ำกริยา แต่ 안 ต้องวางอยู่หน้าค�ำกริยาเท่านั้น 

저는 고기를 먹지 않습니다. [ชอ-นึน-โค-กี-รึล-มอก-จี-อัน-ซึม-นี-ดา]
저는 고기를 안 먹습니다. [ชอ-นึน-โค-กี-รึล-อัน-มอก-ซึม-นี-ดา]
ฉันไม่กินเนื้อสัตว์	

나는 매운 음식을 좋아하지 않아요. [นา-นึน-แม-อุน-อึม-ชี-กึล-โช-อา-ฮา-จี-อา-นา-โย]
나는 매운 음식을 안 좋아해요. [นา-นึน-แม-อุน-อึม-ชี-กึล-อัน-โช-อา-แฮ-โย]
ฉันไม่ชอบอาหารรสเผ็ด

맵다 เผ็ด 맵 + 지 않다 맵지 않다 ไม่เผ็ด

먹다 กิน
좋아하다 ชอบ
오다 มา

먹지 않다 (= 안 먹다) ไม่กิน
좋아하지 않다 (= 안 좋아하다) ไม่ชอบ
오지 않다 (= 안 오다) ไม่มา

바쁘다 ยุ่ง
먹다 กิน

바쁘지 않다 ไม่ยุ่ง
먹지 않다 ไม่กิน
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아직 아무도 오지 않았어요? [อา-จิก-อา-มู-โด-โอ-จี-อา-นัด(นา)-ซอ-โย]
아직 아무도 안 왔어요? [อา-จิก-อา-มู-โด-อัน-วัด(วา)-ซอ-โย]
ยังไม่มีใครมาเลยเหรอ 

  별로 มีความหมายในเชิงปฏิเสธ แปลว่า “ไม่ค่อย...” ดังนั้น 별로 -지 않다 หรือ 별로 안  

จึงมีความหมายว่า “ไม่ค่อย...เท่าไหร่”

가: 한국어가 어렵습니까? [ฮัน-กู-กอ-กา-ออ-รยอบ-ซึม-นี-กา]
ภาษาเกาหลียากไหมครับ 
나: 별로 어렵지 않습니다. [พยอล-โร-ออ-รยอบ-จี-อัน-ซึม-นี-ดา]
ไม่ค่อยยากเท่าไหร่ค่ะ 

제 방은 별로 안 커요. [เช-พัง-งึน-พยอล-โร-อัน-คอ-โย]
ห้องของฉันไม่ค่อยใหญ่เท่าไหร่
� 방 ห้อง 

오늘은 날씨가 별로 안 좋아요. [โอ-นือ-รึน-นัล-ชี-กา-พยอล-โร-อัน-โช-อา-โย]
วันนี้อากาศไม่ค่อยดีเท่าไหร่
� 날씨 อากาศ 

어제는 날씨가 별로 춥지 않았어요. 
[ออ-เจ-นึน-นัล-ชี-กา-พยอล-โร-ชุบ-จี-อา-นัด(นา)-ซอ-โย]
เมื่อวานอากาศไม่ค่อยหนาวเท่าไหร่

저는 매운 음식을 별로 좋아하지 않습니다.    	
[ชอ-นึน-แม-อุน-อึม-ชี-กึล-พยอล-โร-โช-อา-ฮา-จี-อัน-ซึม-นี-ดา]
ฉันไม่ค่อยชอบอาหารรสเผ็ดสักเท่าไหร่ 

어렵다 ยาก
크다 ใหญ่
좋다 ดี
춥다 หนาว
좋아하다 ชอบ

별로 어렵지 않다 (= 별로 안 어렵다) ไม่ค่อยยากเท่าไหร่
별로 크지 않다 (= 별로 안 크다) ไม่ค่อยใหญ่เท่าไหร่
별로 좋지 않다 (= 별로 안 좋다) ไม่ค่อยดีเท่าไหร่
별로 춥지 않다 (= 별로 안 춥다) ไม่ค่อยหนาวเท่าไหร่
별로 좋아하지 않다 (= 별로 안 좋아하다) ไม่ค่อยชอบเท่าไหร่
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แบบฝึกหัดท้ายบท

1	  จงเติมค�ำลงในช่องว่างให้สมบูรณ์   

 

1	 가: 저는 서울대학교에 다닙니다. 

	 나: 그래요? 내 동생...... 서울대학교에 다녀요.	

2	 가: 디나 씨, 김치찌개를 좋아해요?

	 나: 그럼요, 저...... 한국 음식을 아주 좋아해요.

3	 가: 과일은 뭐 좋아해요?

	 나: 바나나를 좋아해요. 파인애플...... 좋아해요.  

2	  ลองแต่งประโยคโดยใช้ค�ำลงท้าย -지 않다 ตามตัวอยา่งด้านล่าง  
 

1	 [맵다] 맛이 어때요? .................................?

2	 [어렵다] 한국어가 .................................?

3	 가: 영미 씨, 쏨땀을 좋아해요?

	 나: [좋아하다] 별로요, 저는 매운 음식을 ..................................

ตัวอยา่ง

저도 한국 노래를 좋아해요.

ตัวอยา่ง
[바쁘다] 요즘은 별로 바쁘지 않아요.
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3	  น�ำค�ำศัพท์ในกรอบดา้นล่างไปเติมลงในช่องวา่งให้สมบูรณ์ 

 

1	 가: 한국 ............은 뭐 좋아해요?

	 나: 저는 불고기를 좋아해요.

2	 가: ............은 뭐 좋아해요?

	 나: 저는 사과를 좋아해요. 딸기도 좋아해요.

4	  น�ำค�ำตอบในกรอบดา้นล่างไปเติมประโยคค�ำถามให้สมบูรณ์

 

1	 가: 나이가 ............ 살이에요?

	 나: 스무살입니다.

2	 가: 아줌마, 이거 ............예요?

	 나: 만원입니다.

3	 가: 회사가 ............에 있어요?

	 나: 서울 강남에 있습니다.

과일, 이름, 음식

가: 안녕하세요? 저는 야마다예요.
나: 만나서 반갑습니다. 제 이름은 따완이에요.

어느, 몇, 얼마, 어디

가: 어느 나라 사람입니까?
나: 저는 태국 사람이에요.
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